(CZ)                         JVD RB09 DCF
Rádiem řízený (DCF) budík s teploměrem, vlhkoměrem a kalendářem

Návod na použití
UMÍSTĚNÍ

Pro nejlepší příjem rádio-signálu DCF, umístěte přístroj v blízkosti okna. Vyvarujte se umisťovat přístroj do blízkosti kovových povrchů, elektrických zařízení a magnetických polí. Přístroj umístěte nejméně 1 metr od zásuvky elektrické sítě nebo adapteru. Zapojte adaptér do zásuvky a až potom ho připojte do zadní strany přístroje. Přístroj je připraven k použití. 

VLOŽENÍ ZÁLOŽNÍCH BATERIÍ

1. Vysuňte dvířka krytu pro baterie na základní jednotce. 

2. Vložte 3 x AAA (mikrotužkové) baterie do prostoru pro baterie (dbejte na dodržení naznačené    

    + / - polarity). 

3. Uzavřete prostor pro baterie zasunutím dvířek na původní místo. 

4. Pokud přístroj funguje na záložní baterie nebude z důvodu úspory energie fungovat prosvícení displeje.  

VLIV PROSTŘEDÍ NA PŘÍJEM SIGNÁLU 

Váš rádiem řízený budík přijímá signál s údajem o přesném čase pomocí bezdrátové technologie. Stejně jako u všech bezdrátových zařízení, může být přenos negativně ovlivněn následujícími jevy a okolnostmi:

· Vysoká přenosová vzdálenost.

· Hory nebo údolí v blízkosti přijímače. 

· Vysoké budovy v blízkosti přijímače. 

· Železniční trať, vedení vysokého napětí atd. 

· Dálnice nebo letiště atd.

· Umístění poblíž staveniště.

· Umístění vnitř betonových domů.

· Umístění poblíž elektrických zařízení.

· Umístění poblíž počítače nebo televize.

· Umístění uvnitř pohybujících se vozidel.  

· Umístění poblíž kovových věcí.

Umístěte přístroj na místo, kde je co možná nejméně výše uvedených jevů. Nejlepší signál bývá zpravidla u okna. Vyvarujte se blízkosti kovových povrchů a elektrospotřebičů

PŘÍJEM SIGNÁLU DCF A JEHO UKAZATEL  

Po zapnutí začne přístroj automaticky vyhledávat signál DCF. Symbol  [image: image44.emf]

 se rozbliká na displeji. 

Slabý nebo žádný DCF signál   
(  symbol [image: image2.emf]  bliká)

Navazování spojení DCF  

(  symbol [image: image3.emf]  bliká)

Úspěšné navázání spojení    
   
(  symbol [image: image4.emf]  se ustálí)

Selhání přijmu 

   
(  symbol [image: image5.emf]  zmizí ) 

AUTOMATICKÉ A RUČNÍ NAVÁZÁNÍ SPOJENÍ

Přístroj navazuje spojení automaticky každý den v 1:00, 2:00, 3:00. Pokud pokus v 03:00 selže, pokusí se přístroj spojení DCF v 04:00 znovu navázat. Pokud se opět nepodaří spojení navázat další pokus proběhne v 05:00. Pokud se opět nepodaří další pokus proběhne v 01:00 následující den. Vše se děje automaticky

Ruční navazování spojení DCF: jednoduše stiskněte tlačítko WAVE na zadní straně přístroje pro zahájení vyhledávání signálu. Stiskněte a 2 vteřiny přidržte tlačítko WAVE pro ukončení ručního vyhledávání signálu DCF. 

Poznámka: Během vyhledávání signálu DCF jsou všechna tlačítka, kromě  snooze / light, vyřazena z provozu.  
NASTAVENÍ  DATA, 12/24 FORMÁTU ČASU, ČASU A ČASOVÉHO PÁSMA  

1. Stiskněte a přidržte tlačítko SET po dobu  2 vteřin, namísto času se na displeji objeví a rozbliká “24 Hr”, tiskněte +/- pro výběr “12 Hr”/“24 Hr” (12 hodinový nebo 24 hodinový formát času) . Pokud vyberete 12Hr, ukazatele AM (dopolední čas)nebo PM (odpolední čas) se objeví na displeji.  

2. Potom znovu stiskněte SET, na displeji se objeví a rozbliká “00”. Tiskněte tlačítko +/- pro výběr časového pásma:
“00”  = GMT +1 hodina (např. Německo)

“01”  = GMT +2 hodiny (např. Finsko)

“-01” = GMT 00 hodin (např. Velká Británie)

3. Potom znovu stiskněte tlačítko SET, číslice pro hodiny se rozbliká . Tisknutím tlačítek +/- nastavte požadovanou hodinu. 

4. Potom znovu stiskněte tlačítko SET, číslice pro minuty se rozbliká. Tisknutím tlačítek +/- nastavte požadovanou minutu. 

5. Potom znovu stiskněte tlačítko SET, číslice se změní na “2004” a rozbliká.

    Tiskněte tlačítka +/- pro nastavení roku. 

6. Potom znovu stiskněte tlačítko SET, číslice pro měsíc se rozbliká. Tiskněte tlačítka +/- pro nastavení měsíce. 

7. Potom znovu stiskněte tlačítko SET, číslice pro datum se rozbliká . Tiskněte tlačítka +/- pro nastavení data.

8. Potom znovu stiskněte tlačítko SET, položka den v týdnu (day of week) se rozbliká na displeji. Tiskněte tlačítka +/- pro výběr jazyka ve kterém se bude zobrazovat den v týdnu.

EN = Angličtina 


GE = Němčina 

FR = Francouzština

IT = Italština

NE = Němčina 

ES = Španělština

DA = Dánština  

9. Stiskněte SET pro návrat do běžného provozu nebo se přístroj vrátí do běžného provozu automaticky pokud nestisknete žádná tlačítka po dobu 30 vteřin. 

NASTAVENÍ ČASU BUZENÍ 

Stiskněte a přidržte tlačítko ALM SET / ON-OFF, na displeji se objeví a rozbliká číslice hodina buzení “0:00 AL”. Potom tiskněte tlačítka +/- pro nastavení požadované hodiny buzení. 

Znovu stiskněte tlačítko ALM SET / ON-OFF, minuta buzení se rozbliká. Tiskněte +/- pro nastavení požadované minuty buzení. 

Potom znovu stiskněte tlačítko ALM SET / ON-OFF pro potvrzení nastavení a návrat do běžného provozu nebo se přístroj vrátí do běžného provozu automaticky pokud nestisknete žádná tlačítka po dobu 30 vteřin.

VYPÍNÁNÍ A ZAPÍNÁNÍ BUDÍKU 

Stiskněte tlačítko ALM SET / On-Off pro vypnutí/zapnutí každodenního buzení. Pokud je budík zapnutý, na displeji je ikona [image: image6.emf] (mezi číslicemi hodina a minuta).

FUNKCE SNOOZE – OPAKOVANÉ BUZENÍ 

Když nastane čas nastavený na budíku, rozezní s zvuková signalizace a symbol  [image: image7.emf] se rozbliká.
1) Jednou stiskněte tlačítko SNOOZE na vrchní části přístroje pro dočasné zastavení zvukové signalizace. Symbol[image: image8.emf]  a Zz bude stále blikat . Zvuková signalizace se za 5 minut znovu rozezní. 

2) Pro vypnutí zvukové signalizace jednou stiskněte tlačítko ALM SET/ ON-OFF, zvuková signalizace ustane a symbol [image: image9.emf]  přestane blikat, bude svítit. Zvuková signalizace se znovu rozezní další den ve stejný čas. 

Délka trvání zvukové signalizace: 2 minuty.

SVĚTELNÉ ČIDLO  (senzor stmívání)

Na vrchní straně přístroje (vedle tlačítka SNOOZE) najdete samočinným senzor stmívání na. Tento senzor reguluje intenzitu prosvícení displeje podle toho kolik světla je v okolí. 
Nenechávejte prosím žádné překážky před tímto senzorem. 

POUŽÍVÁNÍ PROJEKCE 

Tento přístroj byl navržen tak, aby byl ekologický a šetřil energii, což také prodlužuje jeho životnost. Přístroj využívá světelné čidlo a přizpůsobuje intenzitu projekce okolí. Pokud je v okolí málo světla nebo tma- projekce se automaticky spustí. Pokud je v okolí hodně světla, projekce se automaticky ztlumí nebo vypne.  
DOOSTŘENÍ PROJEKCE 

Otáčejte kolečkem FOCUS doleva nebo doprava pro zaostření projekce.  

OVLÁDÁNÍ HLASITOSTI BUDIKU 

Otáčejte kolečkem ovládání hlasitosti pro nastavení požadované hlasitosti zvukové signalizace budíku. 

VÝBĚR JEDNOTEK MĚŘENÍ TEPLOTY  (°C NEBO °F)

stiskněte tlačítko - (°C/°F) pro výběr jednotek měření (°C nebo °F). 

ŘEŠENÍ PROBLÉMŮ 

Rušení jiných elektrospotřebičů nebo elektrostatické výboje mohou způsobovat, že údaje na displeji neodpovídají. Stiskněte tlačítko RESET na horní části přístroje a přístroj se nastaví do původního nastavení a začne znovu hledat a navazovat rádio-signál.
PÉČE A ÚDRŽBA
1. Nevystavujte přístroj vysokým teplotám , vodě ani přímému slunečnímu světlu 

2. Dbejte, aby přístroj nepřišel do styku s korosivním materiálem  

3. Nevystavujte přístroj hrubé síle, prachu a vlhkosti 

4. Neotvírejte útroby přístroje  

TECHNICKÉ ÚDAJE 

Měřitelný teplotní rozsah uvnitř        
           -10C to +50C (+14.2F to +122F)

Rozlišení při měření teploty                
0.1C

Doba trvání zvukové signalizace budíku:      2 minuty

Doba mezi opakovaným buzením: 

5 minut

[image: image1.emf]Nevyhazujte tento výrobek do běžného domácího odpadu!  Odneste ho do sběrných surovin, kde se ho dokáží zbavit odborně a recyklovat ho. Použitý výrobek můžete vrátit prodejci. Neodborná likvidace výrobku může závažně poškodit životní prostředí. Ekologická likvidace tohoto zařízení je zajištěna v rámci kolektivního systému Retela.  

Vybité baterie hoďte do odpadkového koše, který je k tomu určený.

Dovozce Jasněna Vláhová tímto prohlašuje, že výrobek je ve shodě se základními požadavky a s dalšími příslušnými ustanoveními směrnice 1999/5/ES. 

[image: image43.emf]


(SK)                            JVD RB09 DCF
Rádiom riadený (DCF) budík s teplomerom, vlhkomerom a kalendárom

Návod na použitie
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UMIESTNENIE

Pre najlepší príjem rádio-signálu DCF, umiestnite prístroj v blízkosti okna. Vyvarujte sa umiestneniu prístroja do blízkosti kovových povrchov, elektrických zariadení a magnetických polí. Prístroj umiestnite nejmenej 1 meter od zásuvky elektrickej siete alebo adaptéra. Zapojte adaptér do zásuvky a až potom ho pripojte do zadnej strany prístroja. Prístroj je pripravený na používanie. 

VLOŽENIE ZÁLOŽNÝCH BATÉRII

1. Vysuňte dvierka krytu pre batérie na základnej jednotke. 

2. Vložte 3 x AAA (mikrotužkové) batérie do priestoru pre batérie (dbajte na dodržanie naznačenej    

    + / - polarity). 

3. Uzatvorte priestor pre batérie zasunutím dvierok na pôvodné miesto. 

4. Ak prístroj funguje na záložné batérie nebude z dôvodu úspory energie fungovať presvietenie displeja.

VPLYV PROSTREDIA NA PRÍJEM SIGNÁLU 

Váš rádiom riadený budík prijíma signál s údajom o presnom čase pomocou bezdrôtovej technológie. Rovnako ako u všetkých bezdrôtových zariadení, môže býť prenos negatívne ovplyvnený nasledujúcimi javmi a okolnosťami:

· Vysoká prenosová vzdialenosť.

· Hory alebo údolie v blízkosti prijímača. 

· Vysoké budovy v blízkosti prijímača. 

· Železničná trať, vedenie vysokého napätia atd. 

· Dialnica alebo letisko atd.

· Umiestnenie blízko staveniska.

· Umiestnenie vnútri betónových domov.

· Umiestnenie blízko elektrických zariadení.

· Umiestnenie blízko počítača alebo televízie.

· Umiestnenie vnútri pohybujúcich sa vozidiel.  

· Umiestnenie blízko kovových predmetov.

Umiestnite prístroj na miesto, kde je čo možno najmenej vyššie uvedených javov. Najlepší signál býva spravidla pri okne. Vyvarujte sa blízkosti kovových povrchov a elektrospotrebičov.

PRÍJEM SIGNÁLU DCF A JEHO UKAZOVATEĽ  

Po zapnutí začne prístroj automaticky vyhľadávať signál DCF. Symbol  [image: image11.emf] sa rozbliká na displeji. 

Slabý alebo žiadny DCF signál   
(  symbol [image: image12.emf]  bliká)

Naväzovanie spojenia DCF  

(  symbol [image: image13.emf]  bliká)

Úspešné naviazanie spojenia      
(  symbol [image: image14.emf]  svieti)

Zlyhanie príjmu 

   
(  symbol [image: image15.emf]  zmizne ) 

AUTOMATICKÉ A RUČNÉ NAVÄZOVANIE SPOJENIA

Prístroj naväzuje spojenie automaticky každý deň o 1:00, 2:00, 3:00. Ak pokus o 03:00 zlyhá, pokúsi sa prístroj  spojenie DCF o 04:00 znovu naviazať. Ak sa opäť nepodarí spojenie naviazať ďalší pokus prebehne o 05:00. Ak sa opäť nepodarí, ďalší pokus prebehne o 01:00 nasledujúci deň. Všetko sa deje automaticky.

Ručné naväzovanie spojenia DCF: jednoducho stlačte tlačítko WAVE na zadnej strane prístroja pre zahájenie vyhľadávania signálu. Stlačte a 2 sekúndy pridržte tlačítko WAVE pre ukončenie ručného vyhľadávania signálu DCF. 

Poznámka: Počas vyhľadávania signálu DCF sú všetky tlačítka, okrem snooze / light, vyradené z prevádzky.

NASTAVENIE DÁTUMU, 12/24 FORMÁTU ČASU, ČASU A ČASOVÉHO PÁSMA  

1. Stlačte a pridržte tlačítko SET po dobu 2 sekúnd, namiesto času sa na displeji objaví a rozbliká “24 Hr”, stláčajte +/- pre výber “12 Hr”/“24 Hr” (12 hodinový alebo 24 hodinový formát času) . Ak vyberiete 12Hr, ukazovatele AM (dopoludňajší čas) alebo PM (odpoludňajší čas) sa objaví na displeji.  

2. Potom znova stlačte SET, na displeji sa objaví a rozbliká “00”. Stláčajte tlačítko +/- pre výber časového pásma:

“00”  = GMT +1 hodina (napr. Nemecko)

“01”  = GMT +2 hodiny (napr. Fínsko)

“-01” = GMT 00 hodin (napr. Velká Británia)

3. Potom znova stlačte tlačítko SET, číslica pre hodiny sa rozbliká. Stláčaním tlačítok +/- nastavte požadovanú hodinu. 

4. Potom znova stlačte tlačítko SET, číslica pre minúty sa rozbliká. Stláčaním tlačítok +/- nastavte požadovanú minútu. 

5. Potom znova stlačte tlačítko SET, číslica sa zmení na “2004” a rozbliká.

    Stláčaním tlačítka +/- pre nastavenie roka. 

6. Potom znova stlačte tlačítko SET, číslica pre mesiac sa rozbliká. Stláčaním tlačítka +/- pre nastavenie mesiaca. 

7. Potom znova stlačte tlačítko SET, číslica pre dátum sa rozbliká . Stláčaním tlačítka +/- pre nastavenie dátumu.

8. Potom znova stlačte tlačítko SET, položka deň v týždni (day of week) sa rozbliká na displeji. Stláčajte tlačítka +/- pre výber jazyka, v ktorom sa bude zobrazovať deň v týždni.

EN = Angličtina 


GE = Nemčina 

FR = Francúzština

IT = Taliančina

NE = Holandština

ES = Španielčina

DA = Dánčina  

9. Stlačte SET pre návrat do bežnej prevádzky alebo sa prístroj vráti do bežnej prevádzky automaticky, ak nestlačíte žiadne tlačítko po dobu 30 sekúnd. 

TO SET ALARM TIME 

Stlačte a pridržte tlačítko ALM SET / ON-OFF, na displeji sa objaví a rozbliká číslica hodiny budenia “0:00 AL”. Potom stláčajte tlačítka +/- pre nastavenie požadovanej hodiny budenia. 

Znovu stlačte tlačítko ALM SET / ON-OFF, minúta budenia sa rozbliká. Stláčajte +/- pre nastavenie požadovanej minúty budenia. 

Potom znovu stlačte tlačítko ALM SET / ON-OFF pre potvrdenie nastavenia a návrat do bežnej prevádzky alebo sa prístroj vráti do bežnej prevádzky automaticky ak nestlačíte žiadne tlačítko po dobu 30 sekúnd.

VYPÍNANIE A ZAPÍNANIE BUDÍKA 

Stlačte tlačítko ALM SET / On-Off pre vypnutie/zapnutie každodenného budenia. Ak je budík zapnutý, na displeji medzi číslicami hodina a minúta je ikona [image: image16.emf] .

FUNKCIA SNOOZE – OPAKOVANÉ BUDENIE 

Keď nastane čas nastavený na budíku, rozoznie sa zvuková signalizácia a symbol  [image: image17.emf] sa rozbliká.

1) Raz stlačte tlačítko SNOOZE na vrchnej časti prístroja pre dočasné zastavenie zvukovej signalizácie. Symbol[image: image18.emf]  a Zz bude stále blikať . Zvuková signalizácia sa za 5 minút znova rozoznie. 

2) Pre vypnutie zvukovej signalizácie raz stlačte tlačítko ALM SET/ ON-OFF, zvuková signalizácia prestane a symbol [image: image19.emf]  prestane blikať, bude svietiť. Zvuková signalizácia sa znovu rozoznie ďalší deň v rovnakom čase. 

Dĺžka trvania zvukovej signalizácie: 2 minúty.

SVETELNÝ SENZOR  

Na vrchnej strane prístroja (vedľa tľačidla SNOOZE) nájdete samočinným senzor stmievania. Tento senzor reguluje intenzitu presvietenia displeja podľa toho koľko svetla je v okolí. 

Nenechávajte prosím žiadne prekážky  pred týmto senzorom. 

POUŽÍVANIE PROJEKCIE 

Tento prístroj bol navrhnutý tak, aby bol ekologický a šetril energiu, čo tiež predlžuje jeho životnosť.  Prístroj využíva svetelný senzor a prizpôsobuje intenzitu projekcie okoliu. Ak je v okolí temno projekcia  sa automaticky zapne. Ak je v okolí veľa svetla, projekcia sa automaticky stlmí alebo vypne.  

DOOSTRENIE  PROJEKCIE 

Otáčajte kolečkom FOCUS doľava alebo doprava pre zaostrenie projekcie.  

OVLÁDANIE HLASITOSTI BUDÍKA

Otáčajte kolečkom ovládania hlasitosti pre nastavenie požadovanej hlasitosti zvukovej signalizácie budíka. 

VÝBER JEDNOTIEK MERANIA TEPLOTY  (°C ALEBO °F)

Stlačte tlačítko - (°C/°F) pre výber jednotiek merania (°C alebo °F). 

RIEŠENIE PROBLÉMOV 

Rušenie iných elektrospotrebičov alebo elektrostatické výboje môžu spôsobovať, že údaje na displeji nezodpovedajú. Stlačte tlačítko RESET na hornej časti prístroja a prístroj sa nastaví do pôvodného nastavenia a začne znova hľadať a naväzovať rádio-signál.

STAROSTLIVOSŤ  A ÚDRŽBA

1. Nevystavujte prístroj vysokým teplotám, vode ani priamemu slnečnému svetlu 

2. Dbajte, aby prístroj neprišiel do styku s korózivnými materiálmi 

3. Nevystavujte prístroj hrubej sile, prachu a vlhkosti 

4. Neotvárajte vnútro prístroja  

TECHNICKÉ ÚDAJE 

Merateľný teplotní rozsah vnútri        
           -10C to +50C (+14.2F to +122F)

Rozlišenie pri meraní teploty                
0.1C

Doba trvania zvukovej signalizácie budíka:   2 minúty

Doba medzi opakovaním budenia: 

5 minút

Nevyhadzujte tento výrobok do bežného domáceho odpadu!  Odneste ho do zberných surovín, kde sa ho dokážu zbaviť odborne a recyklovať ho. Použitý výrobok môžete vrátiť predajcovi. Neodborná likvidácia výrobku môže závažne poškodiť životné prostredie. Ekologická likvidácia tohoto zariadenia je zaistená v rámci kolektívneho systému Natur-pack.

Vybité batérie hoďte do odpadkového koše, ktorý je k tomu určený.

Dovozca Veľkoobchod Vláhová Jasněna týmto prehlasuje, že výrobok je v zhode so základnými požiadavkami a s ďalšími príslušnými ustanoveniami smernice 1999/5/ES. 

[image: image20.emf][image: image21.emf][image: image22.emf]

(PL)               JVD RB09 -DCF
Sterowany radiem budzik z termometrem, higrometrem i kalendarzem

Instrukcja obsługi:
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UMIESZCZENIE

Dla zapewnienia optymalnych warunków odbioru sygnału radiowego, najlepiej umieścić urządzenie w pobliżu okna. Należy unikać bliskości powierzchni metalowych, urządzeń elektrycznych i pól magnetycznych. Zegar powinien być w odległości co najmniej metra od gniazdka sieciowego czy zasilacza. Najpierw należy włączyć zasilacz do sieci, a potem przewód zasilający do zegara. Zegar jest gotów do działania.. 

WŁOŻENIE ZAPASOWYCH BATERII

1. Wysuwamy wieczko pojemnika baterii na tylnej ściance.

2. Wkładamy  3 szt. baterii typu AAA, kierując je zgodnie z oznaczeniem biegunów w pojemniku.

3. Zasuwamy wieczko. Po kilku sekundach urządzenie zacznie działać.

4. Gdy zegar pracuje na zapasowych bateriach, ze względu na oszczędność energii nie będzie działało podświetlenie displeju

WPŁYW OTOCZENIA NA ODBÓR SYGNAŁU 

Budzik synchronizowany jest przez odbierany sygnał radiowy. Podobnie jak w przypadku innych urządzeń radiowych, odbiór może być zakłócony przez następujące czynniki:

· Duża odległość od nadajnika.

· Góry lub dolina w pobliżu odbiornika

· Wysokie budynki w pobliżu odbiornika. 

· Trakcja elektryczna lub linia energetyczna. 

· Autostrada lub lotnisko.

· Umieszczenie w pobliżu placu budowy.

· Umieszczenie wewnątrz budynków żelbetowych.

· Umieszczenie w pobliżu urządzeń elektrycznych.

· Umieszczenie w pobliżu komputera bądź telewizora.

· Umieszczenie w pojazdach w ruchu.  

· Umieszczenie w pobliżu przedmiotów metalowych.

Budzik należy umieścić w miejscu, gdzie występuje minimum wymienionych czynników. Z reguły najlepszy odbiór jest w pobliżu okna. Należy wystrzegać się bliskości powierzchni metalowych i sprzętu elektrycznego.

ODBIÓR SYGNAŁU DCF I JEGO WSKAŹNIK  

Natychmiast po włączeniu urządzenie zacznie automatycznie wyszukiwać sygnał synchronizujący DCF. na displeju zacznie migać symbol  [image: image24.emf]  .. 

Sygnał słaby lub brak sygnału DCF
(  symbol [image: image25.emf]  miga)

Nawiązywanie łączności DCF  

(  symbol [image: image26.emf]  miga)

Udany seans łączności  
    
   
(  symbol [image: image27.emf]  stabilny)

Niepowodzenie łączności 

   
(  symbol [image: image28.emf]  znika ) 

AUTOMATYCZNE I RĘCZNE NAWIĄZANIE ŁĄCZNOŚCI

Urządzenie automatycznie nawiązuje łączność codziennie o 1:00, 2:00, 3:00. Jeśli łączność o 3:00 się nie powiedzie, urządzenie próbuje ponownie nawiązać łączność o 4:00. W wypadku niepowodzenia dalsza próba nastąpi o  5:00. Jeśli i ta próba się nie powiedzie, kolejna odbędzie się o godzinie  1:00 następnej nocy.  Wszystko to dzieje się automatycznie.

Ręczne nawiązanie łączności DCF:

Aby ręcznie uruchomić wyszukiwanie sygnału DCF należy nacisnąć przycisk WAVE na tylnej stronie urządzenia. Wyszukiwanie kończy się naciśnięciem i przytrzymaniem przez 2 sekundy przycisku  WAVE. 

Uwaga : w trakcie prób odbioru sygnału synchronizującego DCF nie działają żadne przyciski oprócz  snooze / light . 

 NASTAWIANIE FORMATU CZASU, STREFY CZASOWEJ, CZASU I DATY  

1. Po naciśnięciu i przytrzymaniu przez co najmniej 2 sekundy przycisku SET na displeju pojawi się zamiast czasu „24Hr” i zacznie migotać.  Naciskaniem przycisków „+“ oraz  „–“ wybrać można żądany format“12 Hr” lub “24 Hr” (12 lub 24-godzinowy) . W przypadku wybrania formatu 12-godzinowego na displeju pojawi się wskaźnik czasu przedpołudniowego lub popołudniowego  (AM lub PM). 

2. Po kolejnym naciśnięciu przycisku SET, pojawi się 00 i zacznie migotać. Naciskaniem przycisków „+“ oraz  „–“ nastawia się żądaną strefę czasu, na przykład:

“00”  = GMT +1  (Polska)

“01”  = GMT +2  (Finlandia)

“-01” = GMT 00  (Wielka Brytania)

3. Po ponownym naciśnięciu przycisku SET cyfry godzin zaczną migotać. Naciskaniem przycisków „+“ oraz  „–“ nastawia się żądaną godzinę

4. Po kolejnym naciśnięciu przycisku SET pole minut zacznie migotać. Naciskaniem przycisków „+“ oraz  „–“ nastawia się żądane minuty.

. 
5. Po dalszym naciśnięciu przycisku SET na displeju pojawi się rok “2004” i zacznie migotać.   Naciskaniem przycisków „+“ oraz  „–“ nastawia się żądany rok..

6. Po ponownym naciśnięciu przycisku SET, cyfry miesiąca zaczną migotać. .   Naciskaniem przycisków „+“ oraz  „–“ nastawia się żądany miesiąc. 

. 

7. Po kolejnym naciśnięciu przycisku SET, pole daty zacznie migotać.   Naciskaniem przycisków „+“ oraz  „–“ nastawia się żądaną datę..

8. Po dalszym naciśnięciu przycisku SET, pole dnia tygodnia zacznie migotać.   Naciskaniem przycisków „+“ oraz  „–“ nastawia się język w którym wyświetlana będzie nazwa dnia tygodnia
EN = Angielski 


GE = Niemiecki 

FR = Francuski

IT  =  Włoski

NE = Niderlandzki 

ES = Hiszpański

DA = Duński  

9. Końcowe naciśnięcie przycisku SET spowoduje powrót do normalnego funkcjonowania stacji. Stanie się tak również wówczas, gdy przez 30 sekund żaden przycisk nie zostanie naciśnięty. 
NASTAWIANIE CZASU BUDZENIA 

Po naciśnięciu i przytrzymaniu przez co najmniej 2 sekundy przycisku ALM SET / ON-OFF, na na ekranie pojawi się czas budzenia“0:00 AL” i zacznie migotać. Naciskaniem przycisków „+“ oraz  „–“ nastawia się żądaną godzinę budzenia.

Po krótkim naciśnięciu przycisku ALM SET / ON-OFF, cyfry minut zaczną migotać. Naciskaniem przycisków „+“ oraz  „–“ nastawia się żądany czas budzenia w minutach. 

Dalsze naciśnięcie przycisku ALM SET / ON-OFF potwierdzi nastawienie i spowoduje powrót do normalnego funkcjonowania zegara. Stanie się tak również wówczas, gdy przez 30 sekund żaden przycisk nie zostanie naciśnięty 
WŁĄCZANIE I WYŁĄCZANIE BUDZIKA

Naciśnięciem przycisku ALM SET / ON-OFF włącza się lub wyłącza budzik. Gdy budzik jest włączony, na ekranie pojawia się symbol dzwonka “[image: image29.emf] ” (pomiędzy godzinami i minutami).
FUNKCJA DRZEMKI  – POWTARZANIE BUDZENIA 

Gdy nadejdzie nastawiony czas budzenia rozlegnie się sygnał dźwiękowy, a ikona [image: image30.emf] zacznie migotać.
2) Po krótkim naciśnięciu znajdującego się na górnej powierzni przycisku SNOOZE alarm chwilowo ucichnie.umożliwiając krótką drzemkę. Symbole [image: image31.emf]  i Zz będą stale migotać . Po 5 minutach alarm odezwie się ponownie. 

2) Dla całkowitego wyłączenia budzika należy nacisnąć przycisk ALM SET/ ON-OFF. Alarm się wyłączy, symbol [image: image32.emf]  przestanie migotać, będzie trwale świecił, a budzik odezwie się następnego dnia o tej samej porze. 

Czas trwania sygnału dźwiękowego wynosi 2 minuty.

CZUJNIK ZMIERZCHU

Zegar wyposażony jest w czujnik zmierzchu (na lewo od displeju), który nastawia automatycznie jaskrawość ekranu, stosownie do warunków oświetlenia. 

Przed tym czujnikiem nie należy stawiać żadnych przedmiotów, może to mieć wpływ na jego działanie. 

WYKORZYSTANIE  PROJEKCJI

Urządzenie zaprojektowano tak, aby było ekologiczne i oszczędzało energię, co przedłuża także jego żywotność. Zegar wykorzystuje czujnik zmierzchu i dostosowuje projekcję do oświetlenia. Jeśli jest bardzo jasno, projekcja się automatycznie przygasi lub wyłączy.  
OSTROŚĆ PROJEKCJI

Ostrość rzutowanego obrazu regulować można obracając w lewo lub prawo pokrętło  FOCUS.  

REGULACJA GŁOŚNOŚCI BUDZIKA 

Głośność budzika reguluje się obrotem pokrętła z prawej strony zegara. 

WYBÓR SKALI TEMPERATURY  (°C lub °F)

Skalę temperatury (°C lub °F) wybiera się naciśnięciem przycisku  (°C/°F) .
ROZWIĄZYWANIE PROBLEMÓW

Zakłócenia od innych urządzeń elektrycznych, czy też wyładowania elektrostatyczne mogą spowodować, że dane na ekranie nie odowiadają rzeczywistości. Należy wówczas nacisnąć przycisk RESET na  górze stacji i wtedy wróci ona do nastawienia wyjściowego  i ponownie zacznie próbować odebrać sygnał radiowy.
ZASADY UŻYTKOWANIA
5. Nie należy narażać  urządzenia na wysoką temperaturę, kontakt z wodą , czy bezpośrednie światło słoneczne 

6. Należy dbać aby zegar nie zetknął się z materiałem żrącym. 

7. Nie narażać urządzenia na działanie siły, kurzu czy wilgoci. 

8. Nie wolno otwierać obudowy urządzenia  

DANE TECHNICZNE

Zakres pomiaru temperatury wewnętrznej
           od -10C do +50C (+14.2F do +122F)

Dokładność pomiaru temperatury
                        0.1C

Czas trwania sygnału budzika:                                  2 minuty

Czas między powtarzaniem budzenia:         

5 minut

OCHRONA ŚRODOWISKA I LIKWIDACJA SPRZĘTU 

Nie należy wyrzucać urządzenia do śmietnika wraz z domowymi odpadkami. Należy go oddać do punktu zbiórki odpadów, gdzie zostanie fachowo utylizowany. Można też zwrócić go sprzedawcy. Niefachowa likwidacja może poważnie szkodzić środowisku i zdrowiu. Ekologiczna likwidacja tego urządzenia zapewniona jest w ramach systemu Retela.  

Zużyte baterie wrzucać należy do pojemników specjalnie do tego przeznaczonych.

Importer Jasněna Vláhová  oświadcza niniejszym, że  produkt RH 74 spełnia podstawowe wymagania oraz dalsze stosowne postanowienia zalecenia 1999/5/ES.

(EN)       JVD RB09 - DCF           INSTRUCTION MANUAL  

Radio Controlled Alarm Clock with Temperature and Calendar

[image: image33.emf]
INSTALLATION

For best reception of radio controlled signal, keep your clock close to a window and away from metal surfaces, electrical appliances and magnetic fields. Keep your clock at least 3 feet away from the AC outlet or the AC/DC adaptor. Plug the AC/DC adaptor to an AC household outlet, then plug the DC jack to the back of the clock. Your clock is ready to work for you. 

BATTERY BACK-UP INSTALLATION

1. Slide open the battery cover at the bottom of your unit. 

2. Insert 3 x AAA batteries into the battery compartment by observing the correct + / - polarity 

    signs inside the battery compartment. 

3. Replace the battery cover. 

4. When only batteries are being used, the always-on backlight is off. 

ENVIRONMENTAL RECEPTION EFFECTS

Your radio controlled clock obtains the accurate time with wireless technology. Same as 

All wireless devices, the receiving ability maybe affected by, but not limited to, the following circumstances:

· Long transmitting distance 

· Nearby mountains and valleys

· Among tall buildings

· Near railway, high voltage cable etc. 

· Near freeway, airport, etc

· Near construction site

· Inside concrete buildings

· Near electrical appliances

· Neat computers and TV’s

· Inside moving vehicles

· Near metallic structures

Place your clock at a location with optimal signal, i.e. close to a window and way from metal surfaces or electrical appliances. 

DCF SINGAL RECEPTION AND SIGNAL INDICATOR 

After your clock is powered up, it starts to receive DCF signal. The  [image: image34.emf]  icon flashes. 

Weak or no DCF signal     
   
(only [image: image35.emf]  icon flashing)

Receiving strong DCF signal 
(  [image: image36.emf]  icon flashing)

Successful Reception    
   
(  [image: image37.emf]  icon becomes static)

Failed Reception 

   
(  [image: image38.emf]  icon disappear) 

Automatic reception and Manual Reception

Your clock starts automatic reception everyday at 1:00, 2:00, 3:00. If it fails to receive the DCF time signal at 3:00, it will start reception at 4:00.  If it fails again it will start reception at 5:00.  If it fails again it will start automatic reception at 1:00 again in the next day.   
Manual reception : simply press WAVE button once to start manual reception. Press and hold WAVE for 2 seconds to stop manual reception. 

Remark : when your clock is receiving radio controlled time signal, all buttons except the snooze / light button do not function. 

TO SET CALENDAR, 12/24 TIME AND TIME  

1. Press and hold SET for 2 seconds, time digits change to “24 Hr” and flash, press +/- to 

    select “12 Hr” time format or “24 Hr” time format. When 12HR is selected, AM or PM

    will be displayed.  

2. Then press SET once again, time digits change to “00”and flash. Press +/- button to 

    select time zone:

“00”  = GMT +1 hour (e.g. Germany)

“01”  = GMT +2 hours (e.g. Finland)

“-01” = GMT 00 hour (e.g. U.K.)

3. Then press SET once again, hour digits flash. Press +/- button to set hour. 

4. Then press SET once again, minute digits flash. Press +/- button to set minute.    

5. Then press SET once again, time digits change to year “2004” and flash.

    Press+/- to set the year. 

6. Then press SET once again, month digits flash. Press +/- button to set month. 

7. Then press SET once again, date digits flash. Press +/- button to set date.

8. Then press SET once again, day of week digits flash. Press +/- button to select

     the language of day of week.

EN = English 


GE = German 

FR = French

IT = Italian

NE = Dutch 

ES = Spanish

DA = Danish  

9. Press SET to return to normal mode, or it will return to normal mode in around 30 seconds if no press of any other buttons. 

TO SET ALARM TIME 

Press and hold ALM SET / ON-OFF once, time digits change to alarm time digits “0:00 AL” and hour digits flash. Then press +/- to set your desired hours of alarm time. 

Press ALM SET / ON-OFF once, alarm minute digits flash. Press +/- to set your desired minutes of alarm time. 

Press ALM SET / ON-OFF once to return to normal mode, or it will return to normal mode in around 30 seconds if no further press of any other buttons.

TO TURN ON OR OFF YOUR ALARM 

Press ALM SET / On-Off once to turn on or off the daily alarm. When the alarm function is turned on, the [image: image39.emf] icon appears between the hour and minute digits.

TO USE SNOOZE ALARM 

When time reaches your set alarm time, your clock will give beep sound to wake you up.  The [image: image40.emf] icon will flash.

1) Press SNOOZE on the top once to stop the alarm temporarily, the “[image: image41.emf]” and “Zz” icon 

    keep flashing. The alarm will beep again in 5 minutes. 

2) To stop the alarm, press ALM SET / ON-OFF once, the alarm beep will stop and the   

    [image: image42.emf]  icon become static, alarm will beep again same time next day. 

Alarm Duration : 2 minutes 

AUTOMATIC LIGHT SENSOR 

Your clock is equipped with an automatic light sensor on top right next to the snooze / light button. The brightness of backlight will be adjusted to lower level when your room environment is dim. 

Please keep your clock at least 1-foot distance away from any objects on top. 

TO USE PROJECTION 

Your projection clock is designed to be eco-friendly. It saves power and prolongs the life of components by using the light sensor technology. 

The projection function of your clock will be turned on automatically when the room environment is dark at night. When the room environment becomes bright the projection will be turned dim or off automatically.  

TO ADJUST THE FOCUS OF PROJECTED TIME IMAGE 

Simply turn the FOCUS knob on the projector left or right to adjust the contrast of the projected time image as you like.  

TO ADJUST THE ALARM VOLUME 

Simply turn the VOLUME dial to adjust the volume of the alarm sound. 

TO DISPLAY TEMPERATURE IN DEGREE °C OR °F

Simply press – (°C/°F) to display temperature in degree °C or degree °F. 

TROUBLE SHOOTING 

In case your clock shows irrelevant information or digits, it maybe affected by electrostatic discharge or interferences from other devices. Press the RESET button on the top of your clock. Your clock will be reset to default setting of time and calendar and it will start to receive radio controlled time signal again.
CARE OF YOUR RADIO CONTROLLED CLOCK
9. Do not expose the unit to extreme temperature, water or direct sunlight 

10. Avoid contact with any corrosive materials  

11. Do not subject the unit to excessive force, dust or humidity 

12. Do not open the inner back case or tamper with any components of this unit 

SPECIFICATIONS 

Indoor Temperature Range 
-10C to +50C (+14.2F to +122F)

Temperature Resolution 

0.1C

Alarm Duration 


2 minutes

Snooze Duration 


5 minutes



Na trh dodává: 


Jasněna Vláhová


Nové Město nad Metují


� HYPERLINK "http://email.seznam.cz/redir?hashId=824343731&to=http://www.vlahova.cz" \t "_blank" �www.vlahova.cz�








Na trh dodáva: 


Veľkoobchod Vláhová Jasněna 


Ivanovce 194


� HYPERLINK "http://email.seznam.cz/redir?hashId=824343731&to=http://www.vlahova.cz" \n _blank��www.vlahova.cz�








Dostawca: 


Jasněna Vláhová


Nové Město nad Metují


� HYPERLINK "http://email.seznam.cz/redir?hashId=824343731&to=http://www.vlahova.cz" \t "_blank" �www.vlahova.cz�








Market supplier: 


Jasněna Vláhová


Nové Město nad Metují


� HYPERLINK "http://email.seznam.cz/redir?hashId=824343731&to=http://www.vlahova.cz" \t "_blank" �www.vlahova.cz�











